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February 10 th  2019 ï5th  Sunday in Ordinary Time     10 de Febrero del 2019 -5º Domingo de Tiempo Ordinario  

Bodega Teens  

Wednesdays from 5pm to 7pm  

                          Bodegateensnyc  

 

FAMILY MOVIE NIGHT  

Saturday, February 23, 2019  

After the 5pm Mass  

óThe Greatest Miracleò 

Popcorn, snacks, and  

beverages  

will be for sale. 

NOCHE DE PELÍCULA FAMILIAR  
Sábado 23 de febrero de 2019.  
Después de la misa de 5pm  

"El milagro más grande" 

Se venderán palomitas de maíz, bocadillos y 
bebidas.  

Idente Youth Teens ð6th -12th  Grade  

Fridays   4:30 p.m.ð6:00p.m.   

Idente Youth Kidsð 3thð5rd  Grade 

Saturdays 11a.m.-12p.m.    

Contact: Sr. Yerania  (631)772-9612 

 www.identeyouth.us        Identeyouthusa         

St. Valentine is the Patron Saint of  
affianced couples, bee keepers, engaged      
  couples, epilepsy, fainting, greetings,     
  happy marriages, love, lovers, plague,   
  travelers, and young people. He is   
  represented in pictures with birds and  
  roses and his feast day is celebrated on  
   February 14.  

              San Valentín  es el santo patrón de 
              las parejas afianzadas, apicultores,   
                                          parejas comprometidas, epilepsia,   
                                           desmayos, saludos, matrimonios   
                                            felices, amor, amantes, plagas,  
                viajeros y jóvenes. Está 
representado en imágenes con pájaros y rosas y su fiesta 
se celebra el 14 de Febrero.  

ATTENTION PARISHIONERS  

Thank you to all who are contributing to The Renew  
 & Rebuild Campaign.  We will soon start the renovation  
of the floor inside the Church. While the renovation is  
taking place, the Masses will be celebrated in the  
 St. Josephôs Parish Hall.  We will post a note to  
inform all parishioners the exact date of this  
renovation.  
 

ATENCIÓN FELIGRESES  

Gracias a todos los que están contribuyendo a La Campaña Renew 
& Rebuild. Pronto comenzaremos la renovaci·n del piso dentro de 
la iglesia Mientras se lleva a cabo la renovación, las misas se 
celebrara en el salón parroquial de S. José. Ponderemos una nota 
para informar a todos los feligreses la fecha exacta de esta 
renovación.  

    Communal Celebration of Anointing of the Sick  
                     This  Sunday, February 10, 2019  
       At each of the 8:00a.m.,9:15 a.m., 10:30 a.m. and 12:00 
Noon Masses.  All persons sixty-five years or older, persons 
with chronic illnesses or pain, or persons with a prospective 
surgery or terminal illness can be anointed.  **Remember 
that we should also be in a state of grace before we receive 
this holy sacrament. 
Celebración comunal de la unción de los enfermos  
                  Este Domingo, 10 de Febrero de 2019  
       En cada una de las misas de 8:ooa.m., 9:15 a.m., 10:30 
a.m. y 12:00 mediodía.  Todas las personas de sesenta y cinco 
años o más,   personas con enfermedades crónicas o dolor, o 
personas con una posible cirugía o enfermedad terminal 
pueden ser ungidas. ** Recuerde que también debemos estar 
en un estado de gracia antes de recibir este santo sacramento.  

Holy Masses in English:                         

Weekdays : 7:00 a.m. 

 8:15 a.m. After Mass, Daily Adoration for an hour to the Holy 

Eucharist  & 7:00 p.m.   

Saturdays : 8:15 a.m.  

Vigil Mass  Sunday ð5:00 p.m.    

Sunday : 8:00 a.m., 10:30 a.m., and 12 Noon 

Bible Reflection  on Thursdays at 7:30 p.m.  

Confessions Monday 5pm-7pm Saturday 4pm-5 pm 

La Santa Misa en Español:   

Adoración Eucarística todos los días de 8:45amð9:45am 

Jueves: 7:00 p.m.            Domingos: 9:15  a.m.     

Reflexión sobre la Biblia los jueves: 7:30 p.m.  

Confesiones Lunes 5pm-7pm    Sábado 4pm-5pm 



MASSES FOR THE WEEK 

 Saturday, February 9th  

8:15am   Ann Garayï Birthday in Heaven   

5:00pm   For the Souls of the Pezzulo Family,   

               Amalia Criscione & Luigi Criscione  

              Sunday, February 10th  

8:00am   Angela Mormile  

9:15am   Wilkin Jovanni Rivas, Ramón Rivas, Juana 

               Rivas, Erviva Rivas, Manuel Rivas &  

               Maiki Jimenez 

10:30am Delia Barradas  

12 Noon The Green & LaCroce Family 

              Monday, February 11th  

7:00am   For the Health, Holiness & Unity of   

               Angelina & Victor and Their Daughters  

               Alicia & Amilia DôRozario 

8:15am   For the Souls of The Maquishon Family  

7:00pm   Anna, Joseph & Anthony LaCascio 

              Tuesday, February 12th  

7:00am  For the Souls of Marge & Harry    

              Ackermann 

8:15am     

7:00pm  For the Soul of Elizabeth LeBlanc  

              Burmont on Her 9th Anniversary in   

              Heaven   

              Wednesday, February 13th 

7:00am  Luz S. Esguerra  

8:15am     

7:00pm     

              Thursday, February 14th  

7:00am  For the Health & Holiness of Teresa  

              Esguerra on Her Birthday  

8:15am  Matilda Moraï 1st year in Heaven  

7:00pm   Misa en Español/ Mass in Spanish 

              For the Health & Holiness of  Anthony   

              Menno Capilupi 

   Friday, February 15th  

7:00am  For All Parishioners  

8:15am  For the Health & Holiness of Ivy   

              Alejandro on Her Birthday  

7:00pm     

              Saturday, February 16th  

8:15am  Connie & Cosmo Ciminello  

5:00pm  Gloria & Efrain Otero 

y Banns of Marriage   y 

George Collazo and Jessica Kerrigan 

to be married at Santa Maria 

on Saturday, February 16, 2019 

Peterôs Pence Collection ðBe a Witness of Charity  
Today is the Peterôs Pence Collection, a 
worldwide collection that supports the 
charitable works of Pope Francis. Funds from 
this collection help victims of war, oppression, 
and natural disasters. Take this opportunity to 
join with Pope Francis and be a witness of 
charity to our suffering brothers and sisters. 
Please be generous today. For more 
information, visit  www.usccb.org/peters -
pence. 
Colecta Peterôs Penceð Se testigo de  
la caridad  
Hoy es la Colecta Peterôs Pence, una colecta a 
nivel mundial que financia las obras de caridad 
del papa Francisco. Los fondos recaudados en 
esta colecta ayudan a las víctimas de la guerra, 
 la opresi·n y los desastres naturales. Tomen esta oportunidad para unirse 
al papa Francisco y sean testigos de la caridad para nuestros hermanos y 
hermanas. Por favor, sean generosos hoy. Para más información, visiten 
www.usccb.org/peters -pence. 

Motus Christi  
The Movement Of Christ In 
You Heart  
Annual Retreat For Young 
Adults  
Friday 2/15ï Sunday 2/17 
 Seminary Of The Immaculate 
Conception 
440 West Neck Rd. Huntington, 
NY 11743 
Price $140 
For more information contact  
 Br. Pjeter 631-894-4446 
 or Sr. Luz 347-3410294 

Protecting our Children ð Anyone  who needs to report an 
alleged incident of sexual abuse of a minor by priest, deacon, 
religious or lay person serving in the Archdiocese of New York is 
asked to contact Sr. Eileen Clifford, O.P. at 212.371.1000 x 2949 . 
She may be reached via e-mail at victimassistance@archny.org. 
Information can also be found on the Archdiocesan website, 
www.archny.org . In keeping with the Archdiocesan policy 
regarding sexual abuse of minors, this information is provided so 
that our children remain safe and secure. 
 
Protegiendo a nuestros niños ðCualquier persona que 
necesite reportar algún incidente de abuso de un menor por un 
sacerdote, diacono, religioso/a. o laico sirviendo en la 
Arquidiócesis de Nueva York, se le pide comunicarse con la 
Hermana Eileen Clifford, O.P. llamando al  212 371 1000 extensión 
2949. Ella tambi®n puede ser contactada v²a correo electr·nico a 
victimassistance@archny.org.  Para mas información pueden 
visitar la página en el red del la Arquidiócesis: www.archny.org. 
Según las normas de la Arquidiócesis respeto al abuso sexual de 
menores, esta información se provee para asegurar que nuestro 
niños permanezcan seguros. 

Motus Christi  
El movimiento de Cristo en tu 
corazón  
Retiro anual para adultos 
jóvenes  
Viernes 2/15ð Domingo 2/17 
Seminario de la Inmaculada 
Concepción 
440 West Neck Rd. Huntington, NY 
11743  
Precio $ 140 
Para más información contacte al  
Hno. Pjeter 631-894-4446  
o la Hna. Luz 347-3410294  

 

Blessings for the Unborn:   
If your are pregnant and would like to have your unborn child blessed 
please speak to one of the priests ten minutes before the Mass and the 
blessing can take place during the Mass.  The whole family should be 
present if possible. 
Bendiciones para los niños aun no nacidos:  
Si está embarazada y desea que sea bendecido su hijo aun no nacido , 
hable con uno de los sacerdotes diez minutos antes de la misa y la 
bendición puede tener lugar durante la misa. Si es posible, toda la familia 
debería estar presente.  




